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Dos almas que én el mundo
Habia unido Dios

Dos almas que se amaban
Eso éramos i y yo.

Por la sangrante herlda
Que nuestro amor dejé
Nos dibamos 1a vida
Como jamés se dio.

Un dia en el camino

‘@ue cruzaban nuestras almas
Burgit una sombra de odio
Que nos apartd a los dos

Y desde aquel instante

Mejor fuera morir.

Ni perca ni distante
Podemos ya vivir (bis)

in en nuestro camin

Algo se Int
mi‘ja,

Un fendmeno se ha oruxado
Entre no

Asl que vamos a terminar
Ahora mismo, en este momento
‘T para alld y yo para aci

No podemos seguir mis

Algo se interpone en nuestro
camino mama

T por alld, yo por acd

A la puerta de tu casa

Yo no puedo ir mis

Asi que todo entre nosotros, sg acabd
pan ran de que
aburito y hasta luego

Yuju...bye bye.

Two souls in the world,

That God had joined together
Two souls that loved each other
That’s who we were, you and me.

Through the bleeding wound
That our love left us both,

‘We gave each other life again,
The way it had never been done.

One day in the streat

As pur two souls were passing
A shadow of hate sprang up
That separated our hearts
And ever since that moment
It wounld be betier to die.

For we can't live together
And we can't live apart (rep.)

Bomething got in our way, my
sweetheart.

A phenomenon crosssd our path,
Got in between us, and we just can't
20 on.

8o, let’s finish it,

Right now, in this very moment,
You go your way, and Il go ming
‘We can't go on together
Something got in our way, bahy
You go your way, I'll go mine

To knock on your doar

I can't go any more Ay
Ehmyﬂunﬁhﬂ]marhﬁw&mlm
wham-bam

8o long, see you later,
Ta-ta ... bye, bye.
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Si te contara

If I told you
Composer: Felix Reina
Ibrahim Ferrer
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8i tu supieras mis sentimientos

8i te contara la intensa mnargum
Que llevo por dentro

La triste historia de noche tras noche
de dolor y pena

Lieva mi alma,

Durmio en mi memoria

Como una condena,

8i lo supieras, te importaria

Bi te dijera que en mi ya no queds

# ni alegria

né 0, reousrdo es ol dafio mas fuerte
16 e Hago yo mismo,

Sofiando

hirngl‘m arrepentida. (bis)










If you only knew the way I'm feeling
If I told you the intensity of bitterness
I carry inside me

The sorrowful story of night after night
of suffering and pain

That my soul carries
Sleoping in my memory

Like a prison-sentence,

If you only kmew, you would care
If T told you that in me there is left
Neither light nor happiness

That remembering you Is the
worst damage

Ican do to myself,

Just living by dreaming

That you come back, and you

are sorry. (rep.)
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Melodia
del rio

River melody
Composer: Rubén Gongzdles

Tbrahim Ferrer
Vooals
Rubén Gonzdles

Fiano
Orlando “Cachaito” Lipes
Bass

Manuel Galbin
Elsctric Guitar
Joachim Cooder
Drums
Roberto Garcia
Bongos
Alberto "Vlrgil[o‘
Maraoas > % O
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8in tu calor me es imposible vivir
Ven hacia a mi como va el rio hacla
el mar

Fiensa que luego serd demasiado
tarde

Todo eres para mi, te adoro

Dulce emocitn eternizar nuestro
amor

Bien sabes ti que no te miento mi
bien

Ven regilame ese instante

Que me hara sentir feliz. (bis)
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Without your warmth I just can't live
Come here to me the way the river
comes to the sea

Remember that later will be too late,
You are everything to me, I adore you
It's the sweetest thrill, making our
love last,

You know I can't lle to you, my dear

Make me a gift of this moment,
That will make me feel happy.(rep.)
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Cada noche
un amor

Every night another love

Composer; Agnatin Lara

Ramses Rodriguesz
Drums

Emilio del Monte
Bongos

Alberto “Virgilio” Valdés
Maracas
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Cada noche un amor

Distinto amanecer, diferente visidn
Pero dentro de mi

Todo fu amor quedo.

Oye te digo en secreto

Que te amo de veras

Qe sigo de cerca tus pasos
Aungue tu no quieras.

Que siento tu vida

Por mas que te alejes de mi
Que nada ni nadie

Hard que mi pecho se olvide de tl.

(bis 2)
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Every night another love
Another dawn, a different vision
But Inside me

T keap all your love.

Listen, I'll tell you in seoret:

I love you truly

I follow your footsteps closely
Even though you dom't want me.

1 sanse you living

No matter how far you go from me
Nothing and no one

Will make my heart forget you.
(rep.2)



Deuda

Debt

Composer: Luis Marquettl/
Medeiros Manuel
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Por que tu eres asi

5i el alma entera te di

Y te burlaste tranguilamente

De mi pasién

8i triunfa el bien sobre el mal

Y la razdn se impone al fin

8& que sufriris

Porgue tu hiciste sufrir mi corazdn
Es una deuda que tienes que pagar
Como se pagan las dendas del amor
No voy a llorar

Porgue la vida es la esouela del dolor
Donde se ap de mi bien &

Because of the way you are

I gave you my soul entire

And you ealmly laughed

At my passion

If good trinmphs over evil

And reason wins out in the end

I know that you will suffer

For the suffering you caused my heart
It is & debt you will have to pay

The way debts of love are paid

I'm not going to ory

Because life is the school of pain
Where they teach us to bear, my dear,

Manuel Galbin
Electric Guitar
Ramses Rodrigues
Drums
Emilio del Monte
Congas, bongos
Alberto “Virgilio” Valdés
Maracas
Javier Zalbar
Clarinsts
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Uno busca lleno de esperanzas

The anguish of cruel '
You robber

You impostar,

1 know that you will suffer

For the suffering you cansed my heart
It is & debt you will have to pay
The way debis of love are paid

I'm not going to ory
Because life is ihe school of pain

Whera they teach us to bear, my dear,

The
(rep.3)

of aruel disapy

Of eruel disappointment (rep.2)
You i

Las penas de una cruel desilusion
Bandolera
Embusters.

86 que sufrirds

Pargue tu hiciste sufrir mi corazdn
Es una deuda gue tienes que pagar
Como se pagan las dendas del amor
No voy a llorar

Porgue la vida es la escuela del dolor
Donde sa aprende mi bien & soportar

Las penas de una cruel desilusion (bis 3)

De una cruel desilusién (bis 2)
Embustera

De una cruel desilusién (bis 3)
Engafiadora

De una cruel desilusidn (bis 5)
Embustera

De una cruel desilusidn (bis 2)

Of cruel disappointment (rep.3)
You deceiver

Of cruel disappointment (rep.5)
You imposter

Of oruel disappointment (rep.2)

Ssessssesassssssssnnunans

Uno . |

Ccm;mm. Enrtque\!@z}shﬁy/:aw ;
— \ A g

El ino que los suefios
Prometieron o sus ansias

Babe gue la lucha es cruel y es mucha
Pero lucha y se desangra por la fe
que lo empecina.

Uno va arrasirandose entre espinas
Y en su afin de dar su amor

Lucha y se destroza hasta entender
Que uno se ha “quedac” sin corasdin,

Precio de un castigo que uno entrega
Por un beso que no llega

O un amor gue lo engand

Vagio ya de amar y de llorar

Tanta trateidn.

81 yo tuviera el coraztn
El corazén que di

8i yo pudiera como ayer
Querer sin presentir,

Bi es posible que tus ojos

Que me gritan tu carifio

Be cerraran con mis besos

Hin pensar que eran como esos
Otros ojos bien perversos

Que hundieron mi vivir

Biyp ‘tuyiers
El midmoq'u?

‘m{}kmlg paf,pé; ayer
¥ puo arte

i ffusion

uprazé-n




Pero Dios te puso en mi camino
Sin pensar que ya es muy tarde
No sabré como guererte
Déjame que llore como agquel
Que sufre en vida Ia fortura

Da llorar su propla muerte,

Buena como eres salvarias

Mi esperangza con tn amor

Uno esta tan solo én su dolor

Y uno esta tan clego en su penar.

Fero un frio ornel que &8 peor gue
el odio

Punto muerto de las almas
Tumba horrenda del amor
Maldijo para siempre

Y me robd toda ilusion.

Bi yo tuviera el corazon

El mismo gque perdi

Yo olvidara a la que ayer

Lo destruyo, y pudiera amarts
Me abrasaria a tu ilusidn
Para llorar tu amor.
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One searches full of hopes

For the path that dreams

B ised to one's i

One knows the fight is hard and long
But one fights and bleeds for the
faith that still

persists

One drags oneself on through thorns
And in one's desire {o give one's love
Strupggles and tears oneself apart
until one finds

Onesalf stood up without a heart.

The price of a punishment one pays
For a kiss that never reaches

Or a love that is decelved

Hollow now from loving and orying
8o much betrayal.

If T had the heart,

The heart I gave you

I I could, like yesterday,
Love without fear.

If it is posaible that your eyes
Crying out your love to me
Might close beneath my kisses
Without my thinking they were
like those

Other very wicked eyes

That drowned my life.

If I had the heart

The very one I lost

I'd forget the one who broke

it yesterday,

and T would be able to love you
I would hold your dreams in

my arms
To weep for your love.

But God put you in my path
Without thinking it's already
very late

1 won'’t know how to love you
Leave me to weep like the one
Who suffers the living torture
Of mourning his own death.

Good as you are, you will rescue
My hope with your love

One s 8o alone in ong'’s pain

And one is s0 blind in one's suffering.

But a cruel coldness that's worse than
hate

A deadlock in the soul

The grisly tomb of love

Cursed ms forever

And robbed me of every dream.

If I had the heart,

The very one I lost

I would forget the one who broke
it yesterday,

and I would be able to love you

I would hold your dreams in

my arms

To weep for your love,

BB ssETERRNARNRRERERRENED

Convergencia

Convergence

Composer: Maroelino Guerra/
At ido Julid %
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Aunrora de rosas y amanecer
Nota melosa gue fingld el violin
Noveleseo insomnio, do’ vivid el amor
Asi eres ti, mujer

Principio ¥ fin de la ilusion

Asi vas tu en mi corazon

Asi ares ti mi inspiracion
Madero de nave gque naufragd
Piedra rodando sobre si misma
Alma doliente vagando a solas
De playas y olas asi soy yo

La linea recta que convergio
Porgue la tuya al final vivid. (bis)

Dawn of roses and sunriss
Honeyed note pretended by

the violin

Romantie insomnia, where love
has lived

Woman, that's who yon are
Beginning and end of dreams
That’s how you walk in my heart
That's how you inspire me
Timber from & wrecked ship

A stone rolling over itself

A wounded soul wandering alone
Of waves and shores, that’s how I am
The straight line that converged
Because it finally met yours. (rep.)
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Arelys Zaldivar
Callo

Aungusio Diago
Violin
Ariel Barduy

Violin
José G.Mardn
Viola
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Qulérame mucho, dulee amor mio
Que amante siempre, te adoraré
Yo con tus besos y tus caricias

Mi sufrimiento acallaré. (bis)

Cusando se qulere de veras
Comeo te quiero yo a ti

s imposible mi clelo

Ten separados vivir. (bis 2)
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Love me truly, sweet love of mine
‘That, lover forever, I shall adore

No one knows what I'm suffering
B0 much that I ean't even cry
Just with anxdiety am I

And with your kisses and
I will quisten my pain. (bis)

When two people truly love
The way that I love you

It's impossible, my angel
To live so far apart. (rep.2)
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Perfidia

{s]
Orlando “Cachaito” Lopes
Bass

Ramses Rodrigues
Drums

Amadito Valdés
Timbales
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Nadie comprende lo gque sufio yo

Tanto pues ya no puedo sollogar

Solo temblando de ansiedad yu estoy
Todos me miran y se var.

Mujer, si puedes tu con Dios hablar
Pregtintale sl yo alguna vez
Te he dejado de adorar,

¥ al mar, espejo de mi corasén
Las veces que me ha visto Horar
La perfidia de tu amor,

Te he buscado por dogquiera que yo voy
Y no te puedo hallar

Para que gquiero otros besos

8i tus labios no me quieren ya besar,

¥ tu, quisn sabe por dondes andards
Quien sabe que aventura tendris
Que lejos estas de mi. (bis)

Improvisaciin.
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Everyone just stares and moves on.

Oh woman, if you can talk to God
Ask Him if I have ever once,
stopped loving you.

And ask the sea, mirror of my heart,
How many times it has seon me weep
Faor the treachery of your love.

I've looked for you wherever T go

T gan’t find you anywhere

What do I want more kisses for

If your lips don't want to kiss me now?

And you, who knows where you'll ba
Who knows what adventurs you'll be
having?

How far from me you are (rep.)
Improvisation.
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Copla Guajira

Guajira Folksong

Composer: Agustin Lara

Electrio & Acoustic Guitars
Ramses Rodrigues

Emilio del Monts
Percussion

Juvier Zalbar
Clarinet

Manuel “Guajiro” Mirabal
Trumpet
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Una vez robé un lucero
De 1o alto del monta blanco (bis)

Be lo regalé a la noche
Para enriguecer su manto (bis)

Otra vez robé a los lagos
La claridad de sus aguas (bis)

Be la regalé a tus ojos
Pero tu no me mirabas {bis)

Canta gultarra hechicera
Canta guitarra guajira (bis)

Canta guitarra hechicera

Canta gultarra gunjiva

Biempre que me hablas de amores
Mé cientas uns mentive (bis)

ssssessensnnnns

Onee upon & time I stole a star
From way up high on a white
mountaln (rep.)

1 gave it as a gift to the night
To make a jewal for its cloak (rep.)

Another time T stole from the lakes
All the elarity of their waters (rep.)

I gave it as a gift to your eyes
But you still refused to ses me (rep.)

Sing to us spelibinding paitar,
SBing to us Guajira guitar (rep.)

Bing to us spellbinding guitar
Bing to us Guajira guitar

Every time you talk to me of love
All you tell me is a lie (rep.)

Perhaps
Composer: Osvaldo Farrés

Ihrahim Ferrer
Vocals

Omars Portuondo
Vocals

Roberto Fonseca
Piano
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Thrahim:
Biempre que te pregunto
Gue cdmo, cudndo y donde
Tu siempre me respondes
Quizds, quizds, quizis.

Omara:

Y asi pasan los dias

Y yo desesperando

¥ fi1, t11 contestando
Quizds, quizds, quisis,

Tbrahim y Omara:

Estas perdiendo el tismpo
Pensando, pensando

Por lo que mis tu quieras
4Hasta cuando, hasta cuando?

Thrahim:

Y asi pasan los dias

¥ yo desesperando

¥ i, ti contestando
Quizds, quizis, quizds.

Omara:

Y asi pasan los dias
¥ yo desesperando
¥ i, ti contestando

Ibrahim y Omara:

Estas perdiendo el tlempo
Pensando, pensando

Por 1o gue mis tu quieras
4Hasta ouando, hasta cuando?

Thrahim:

Y asf pasan los dins
¥ yo desesperando

Y ti, td contestando

Ibrahim y Omara:
Quizds, quizis, quizds. (bis 2)



Thrahim:

Every time I ask you

How, and when, and where

You always make the same reply
Perhaps, perhaps, perhaps.

Just thinking, just thinking
Of what you want the most
How long, how long?

Torahim:

And so the days go by
And T go on despairing
And you go on replying
Perhaps, perhaps, perhaps,

Omara:

And so the days go by
And I go on despairing
And you go on replying
Perhaps, perhaps, perhaps.

Ihrahim and Omara:

You are wasting time

Just thinking, just thinlking
Of what you want the most
How long, how long?

Ihrahim:

And so the days go by
And 1 go on despalring
And you go on replying

Thrahim and Omara:

Ferhaps, perhaps, perhaps. (rep 2.)

Abna Libre

Free spirit

Composer: Juan Bruno Tarraza

Ibrahim Ferrer
Vooals

Roberto Fonseon
Piano

Orlando “Cachaito” Lipes
Bass

Manuel Galbin
Acoustic & Electric Guitars
Ramses Rodripues
Drums
Amadito Valdés
Timbales
Alberto "Virgilio” Valdés
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Igual que un mago de Oriente
Con poder y clencia raros
Logré romper la cadena
Que sin piedad me ataba,

Salto en mil pedazos
Como finas hojas
Lo triste de mi vida se volvid feliz,

Logré que sl el amor de mi se olvidaba

yo de él me

Tgual tamp
Perfume de alegria tiene mi alma libre

Hin penas ni rencares yo podrg vivir
8i me gquieren s6 querer |
8i me olvidan 56 olvidar

(Bis)

sessnnsinge

Porque tengo elmmmmﬂar

Like a magician from the East

With unusual knowledge and powers
I managed to break the chain

With which you piiilessly bound me.,

It burst into a thousand pieces
Like fine blades
The sadness in my life furned happy.

I made it so that If love forgot me
I wouldn't remember it either
My free spirit is perfumed with

happiness

I can live without pain or resentment
I I am loved, I know how to love

If T am forgotten, I know how to forget
Becsuse my spirit is free to love. (rep.)
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beantiful work.
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